
עמוד 1

הֵחֵלָה עוֹנַת הַמָסִיק

recolte – מסיק
 Méthode – שיטה

 Puissance – עוצמה
 Presse à olives – בית בד

 עמוד 3

יִשְׂרָאֵל וּלְבָנוֹן הִסְכִּימוּ עַל 
הַגְבוּל הַיַמִי

Dispute - Division – מחלוקת
Négociation – משא ומתן

 Conflit – סכסוך

קַארְפוּר תוֹרִיד אֶת יוֹקֶר 
הַמִחְיָה?  

 Une chaine – רשת
 Independent – עצמאי

מִכְלֶלֶת תֵל חַי בְּדֶרֶךְ לַהֲפוֹךְ  
לְאוּנִיבֶרְסִיטָה  

 Académie – מכללה
 Le – המועצה להשכלה גבוהה

 Conseil de l'enseignement
supérieur

 Recherche – מחקר
une maîtrise – תואר

עמוד 4

שַׂקִיוֹת הֶחָלָב נֶעֱלָמוֹת 
מֵהַמַדָפִים

 Demande – ביקוש
emballage – אריזה
 Remplacer – חליף
Gruau – שיבות שועל

Lactose – לקטוז

כַּמָה נְמָלִים יֵשׁ בָּעוֹלָם?

Billard – ביליארד

בְּ-2033: רוֹב יְהוּדֵי הָעוֹלָם 
יִחְיוּ בְּיִשְׂרָאֵל

accouchement – ילודה

עמוד 5

גַלֵי חוֹם קִיצוֹנִיִים לְפָנֶיךָ!

routine – habituel - שגרה
humidité – לחות

Équateur – קו המשוה
 de façon – בקביעות

régulière

הַמִכְתָב הַסוֹדִי שֶׁל הַמַלְכָּה

Un message – מסר

לִכְבוֹד יוֹם הָעַצְמָאוּת: חֲנִינָה 
נְשִׂיאוּתִית לַאֲסִירִים  

 Grace - חנינה
anxieté – חרדה

Depression – דיכאון
Cauchemar – סיוט

עמוד 6

בְּמַעֲרַב אֵירוֹפָּה מִתְכּוֹנְנִים 
לְחוֹרֶף קַר בִּמְיוּחָד 

restriction – מגבלה
אספקה – 

approvisionnement
 Gaz naturel – גז טבעי
En presence – נוכח

מַהוּ מְקוֹם הָעֲבוֹדָה הַטוֹב 
בָּעוֹלָם?

société – תאגיד
Matériel - חומרה

classification – מגדר
Questionnaire – שאלון

עמוד 7 

טֵלֵפוֹן נַיָיד מְשַׁפֵּר אֶת 
הַזִיכָּרוֹן

 se libérer – מתפנה
 Information – מידע
 surcharger – עומס

fonctionnement – תפקוד

לְשׂוֹחֵחַ מִתַחַת לַמַיִם

להתכתב –

סִמְלֵי שׁוֹטְרִים בְּוֶויְיז 
מַפְחִידִים אֶת הַנַהָגִים

 portable – ניידת
soupçon – חשד

עמוד 8

סוֹפוֹ שֶׁל "פַנְטוֹם הָאוֹפֵּרָה"

 comédie musicale – מחזמר
 désappointé – נכזבת

déformé – מעוות

עִיר הַנְחָשִׁים

Captureur– לוכד
reptile – זוחל

מֶלְצַר, יֵשׁ לִי פְּנִינָה בַּצַלַחַת!

perle – פנינה
fruits de mer – פירות ים

 Pierre précieuse – אבן חן

עמוד 9 

טוֹקְיוֹ – מְדוֹר עָרִים בָּעוֹלָם

Empereur - קיסר
 Emplacement – מיקום

רוסיה: מיליון רובל לכל ילד 
עשירי במשפחה

Population - אוכלוסייה
 perte – אובדן

עמוד 10

סִיפּוּרוֹ שֶׁל עֵץ

 Chatouille – מדגדג
 pull over – סוודר
Imagine – מדמיין

 Ordre – פקודה
Manifestation – הפגנה

Ingenieur – מהנדס
caresser – ליטוף

עמוד 11

מְדוֹר בְּרִיאוּת – סְפּוֹרְט לַמוֹחַ  

haltères – משקולות
tension – מתיחות
concentrer – ריכוז

מַתְכּוֹן חֲטִיף גְבִינָה וְזֵיתִים

 Farine – קמח תופח
auto-levante

emballé – גדוש
en miettes – מפורר
décoration – קישוט

recouvrir – לרפד
 badigeonner – להבריש

 dorure – הזהבה

עמוד 12 

Avion - מָטוֹס
  Pilote - טַיָיס / קַבַּרְנִיט

 hotesse de l’air - דַיֶילֶת
 Billet d’avion - כַּרְטִיס-טִיסָה
 Vol agréable - טִיסָה-נְעִימָה

 Valise - מִזְוָודָה
 Aeroport - נָמֵל / שְׂדֵה-תְעוּפָה

 attérissage - נְחִיתָה
 décollage - הַמְרָאָה

 A l - )חוּץ-לָאָרֶץ )חוּ"ל
 étranger

 inspection - בִּיקוֹרֶת-גְבוּלוֹת
aux frontières

 Passeport - דַרְכּוֹן
Réception - קַבָּלַת פָּנִים

Bienvenue - בְּרוּכִים הַבָּאִים
 Pays - אֶרֶץ

passager - ַנוֹסֵע
 Nouvel - ׁעוֹלֶה-חָדָש

émigrant
 Langue שָׂפָה

עמוד 16 

גְבִיעַ הָעוֹלָם בְּכַדוּרֶגֶל יוֹצֵא 
לַדֶרֶךְ

 Tournoi – טורניר

הַכְּפָר בְּרָמַת הַגוֹלָן שֶׁנִפְתַח 
לְתַיָירוּת יִשְׂרְאֵלִית

 témoignage – עדה
 Minorité – מיעוט

 point de contrôle – מחסום
 La digue – טיילת
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